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ПЕРВОЕ ОТДЕЛЕНИЕ
Сцена 1.
Действие 1.

Осень. Австрия. Вена.1964 год.
Балетная труппа прибыла из Франции на гастроли. Комната гостиницы. Входит Радик Фазлыев. Консьерж заносит багаж, со словами: «Устраивайтесь, сэр!” и уходит. Радик осматривает комнату. Настроение хорошее. Про себя напевает весёлую песенку. Снимает верхнюю одежду и вешает в шкаф. Не снимая ботинок падает на просторный диван. Стучат.
Радик. Открыто!
Входит Маргарет.

Маргарет. Это я, Радик! 

Радик. Заходи, Мари! (Встаёт). Ну как, обустроилась?

Маргарет. В соседней. (Открывает шторы). Сколько раз была в этом городе, а все равно соскучилась. Почему, сама не понимаю.
Радик. А по мне, все города похожи. Меняются только сцены, да зрители. 
Маргарет. Я...а я...в этом городе влюбилась. Впервые! 

Радик. Надо же! Серьёзно? А мне расскажешь?
Маргарет. Он тоже танцевал в балетной труппе. Так же приехал на фестиваль... Мы с ним столкнулись в узком коридоре закулисья театра...  А потом на одной сцене... вместе танцевали...

Радик. А ведь я тоже...когда-то влюбился. В первый раз! В Уфе. Тоже вместе... танцевали. 

Маргарет. Да уж, наверное, есть что-то волшебное у сцены. Вот и мы с тобой не можем расстаться. Я так благодарна тебе! Меня, уже готовую прощаться с любимой сценой, стоящую на краю бездны, ты, да ты вытащил и вернул обратно. Ты подарил мне жизнь, Радик! Жизнь на сцене, чудо и волшебство балета... Сказка... 

Радик. (Подходит к окну, встаёт рядом с Маргарет). Тебе я тоже безмерно благодарна, Мари! За то, что ты есть, за то, что терпишь мой... скверный характер!
Радик распахивает ставни. Со стороны улицы доносится стук рельса и гудок проходящего поезда. В это время стучат в дверь. Они не слышат. Продолжают смотреть на улицу. В комнату входит продюсер Тони. Прислушивается к шуму поезда и немного постояв, хочет уйти, но у дверей его замечает Радик.

 Тони. (Оборачиваясь). Радик, как тебе, нравится? Кстати, в этой комнате, оказывается очень шумно. Пойду скажу, чтобы поменяли номер.
Маргарет. Да, да! Шумно! Как он может отдохнуть тут?
Радик. Нет, не стоит! (Категорически скрещивает руки перед собой). Мне нравится. А репетиция будет? Во сколько?
Тони. Обязательно! Собираемся через три часа. Как никак, новая сцена. Это для нас очень важный фестиваль. Необходимо занять первое место!

Радик. А у нас нет неважных спектаклей, да, Мари?
Тони. И все-таки надо сказать администратору, может найдут получше? (Торопится выйти.)
Маргарет. (Продюсеру). Мистер Тони, боюсь, что костюмер опять перепутала мои парики? Как в тот раз. 

Тони. Пошли проверим!

Вместе выходят. Радик запирает дверь.

Действие 2.
Радик встаёт у окна. Шум поезда усиливается.
Сцена воспоминания.
Расима (голос) “Радик, Радик... ты где? Отзовись! Ау-у! ”
Радик. Я здесь!

Вид города Уфа. Уфимская гора. Внизу река Белая (Агидель). Напротив горы – мост через реку и там железная дорога. Радик сидит на склоне горы и смотрит в сторону моста, на проходящие поезда. Радик – школьник. Входит Расима (старшая сестра).
Расима. Радик, пошли домой! Мама суп сварила. Сказала найти тебя.

Увидев, что Радик не очень-то торопится, усаживается рядом.
Радик. А я все равно однажды сяду в один из этих поездов и уеду отсюда, Расима апай (Авт.-“апай”- уважительное слово к старшей сестре).
Расима. Куда?

Радик. Далеко..., наверное, там, куда направляются эти поезда, много хлеба и его, может быть, даже едят каждый день...
Расима. А я знаю, почему ты любишь поезда?

Радик. Ну?
Расима. (Показывает на палец). Видишь, след? Это из-за тебя я поранилась...
Радик. Не ври, я не помню.

Расима. А я помню. Мой палец в дверь защемили. В поезде. Мы ехали с мамой в сторону далекого Китая, где служил наш отец. 

Радик. (Обиженно). Ты защемила, и я виноват?
Расима. Да...ты! Там же, в поезде ты родился! На тебя, такого маленького, смешного, насмотрелась и забыла, что опираюсь в дверь. О-о-о, еле добрались тогда до отца. Потом он увёз нас всех жить в Москву.
 Радик. Ага-а-а, помню Москву. Кремль. Красная площадь. Когда шли по нему, я наступил на лужайку, а там глубоко было и в сапоги вода попала. А почему мы вернулись оттуда, апай?
Расима. Война же началась. Первая бомба фашистов попала как раз в наш дом. Хорошо, что нас не было дома в тот час. Ну вот, жить негде, и мы вернулись на родину, в Уфу.

Радик. Отец теперь на фронте... Бьёт фашистов.  Мама так сказала.  

Расима. Ой, мама ругать будет. Скорее возвращайтесь, а то суп остынет, греть нет возможности, сказала. Идём быстрее!
Они выбегают со сцены, держась за руки.
Действие 4.

Номер гостиницы. Стучат в дверь. Радик закрывает окно и направляется к двери. Появляется консьерж.
Консьерж. Сэр, вам другой номер готов. Пришёл помочь перевезти багаж! 

Радик. Нет, мне не нужен другой номер!

Консьерж. Там тихо!
Радик. Иди, иди! Делом займись! Мне тут больше нравится!
Консьерж. Окей! Если что, нажмите на красную кнопку! Хорошо?

Радик выпроваживает его силой. Сам начинает распаковать багаж, перебирать белье. Вывешивает одежду. Через какое-то время останавливается, похоже - он чего-то потерял. Снова открывает шкаф, перебирает одежду. Заново пересматривает чемодан. Нет, не может найти. Расстраивается. Нажимает на красную кнопку. В дверях появляется Консьерж.
Радик. Весь мой багаж занесли?
Консьерж. Да, сэр! Все, что дала мне Маргарет, занёс.

Радик. Все равно проверьте! 

Консьерж. Вы что-то потеряли?

Радик. Да, потерял. Иди, позови Маргарет!
Консьерж. Да, сэр! (уходит).

Действие 4.
Радик снова начинает искать. Затем садиться на кровать и обхватывает голову руками. Входит Маргарет с озабоченным лицом.
Радик. Ты где оставила его? Без него я не смогу! 

Маргарет. Погоди! Не горячись! Спокойно! Что потерял?
Радик. Сюда привезли весь мой багаж?
Маргарет. Конечно. Два чемодана. Я сама отдала администратору. (Ищет глазами) Да вот же они! Здесь. Ну скажи, пожалуйста, что потерял?
Радик. Зилян. Где мой белый зилян?

Маргарет. Зилян, зилян... (пытается вспомнить).  Это из какого спектакля?
Радик.(Не слушает ее). А может в аэропорту оставили?
Маргарет. Не знаю, Радик. Может быть. А что это? Зилян, зилян... Не припоминаю...

Радик. Зови Тони! 

Маргарет. Сейчас. (Выбегает).
Действие 5.
Радик прохаживается по комнате. Входит Тони. За ней и Маргарет. Радик, вплотную приблизившись к Тони.
Радик. (Злобно). Снова задумали что-то против меня? Где мой зилян?

Маргарет. Он не знает, на каком спектакле ты его одеваешь?

Радик. (Почти кричит). Зилян. Мой белый зилян. По-вашему – кардиган. Башкирский зилян! Ни в одном спектакле я его не одеваю.
Тони. (Успокоившись). А может остался в Париже? Сюда привезли только ту одежлу, которую одеваем в этом спектакле... Успокойся!

Радик в гневе хватается за шиворот Тони и толкает в угол.
Радик. Тебе...тебе важен только спектакль. А мы... что хотим мы... тебя не интересует. Вот слушай, если не найдёте белый зилян... я выступать не буду!

Тони. (В страхе). Да, да, мсье Радик, найдём! Ты только успокойся, хорошо? Сейчас же сообщу аэропорту. Может там оставили? 
Радик. Иди! Ищите! (Маргарет) Ты тоже ищи! Не найдёте, не приходите.
Обоих выпроваживает. А сам начинает просматривать картинки на стене. Пристально смотрит на картину, где нарисована река, на берегу деревня. Затем из холодильника достаёт воду, наливает в стакан, пьёт немного и садится в кресло. Достаёт из кармана диктофон. Включает. Музыка. Звучит музыка для башкирского народного танца “Баик”. Слушает и наслаждается. Начинает дремать.
Действие 6.
Сцена воспоминаний.
Деревенский дом. Радик с отцом Халитом в гостях у Нуриахмета (дедушки Радика). За трапезным столом сидит и старик Шамси со скрипкой в руках.
Нуриахмет. Халит, сынок, хорошо, что ты приехал. А то политрука Красной Армии направляют в разные уголки нашей родины. А чтобы приехать на свою родную деревню, нет времени.

Халит. Да, да, отец! Фашистов-то победили, но в стране не все так спокойно. То там, то тут готовы восстать несогласные советским строем.

Нуриахмет. Хочешь сказать – враг не дремлет? Не переживай, успокоятся. Тем более, когда есть такие политруки, как мой сын! Афарин,(Авт.-“Молодец” по-башкирски) сынок!  Из войны вернулся полный грудь орденов и медалей. Ты наша гордость, сынок!
Шамси. Да, да, Халит! Гордость нашей деревни Асяново. 

Нуриахмет. Только вот надо было и сноху Файрузу привезти?
Халит. Она же работает. Ведь дома ещё три дочери. Вот, решили хоть с сыном Радиком наведываться. 
Нуриахмет. (Радику). О, сынок, здорово надумали! Особенно мне нравится твоя фамилия. (Халиту). Фазлыев! Записал-таки фамилию сына на имя моёго отца. Сын будет носить фамилию своего прадеда. Предки не забываются. Потомки будут довольны. (Радику) Ну как, Радик Фазлыев, Учёба идёт? 
Радик молчит.

Халит. Учителя хвалят. Математика, география, русский язык у него хорошо идёт. (В сторону Радика). Вот так и должен учиться будущий инженер или врач, так ведь, сынок?!
Шамси. (Перебивая). А может, Нуриахмет, один раз спляшешь, чтоб искры из каблуков, как раньше, а? 

Нуриахмет. Давай! (Смотрит на Радика). Смотри, сынок, Фазлыевы всему горазд. А ну сыграй нам на трофее из германской войны. 

Шамси играет на скрипке. Мелодия для танца “Баик”. И Халит, и Нуриахмет искусно пляшут. Радик смотрит на них и любуется.
Нуриахмет. (Радику). Айда к нам. Присоединяйся! И тебя научим.
Дедушка учит, а Радик повторяет его движения.
Нуриахмет. Эгей, Халит сынок, смотри, и у внука моёго здорово получается! Афарин!

Музыка прерывается. Нуриахмет садится рядом с Радиком.
А Халит и Шамси выходят покурить.
Действие 7.
Радик. (Взяв в руки скрипку). Дедушка, а вот эту скрипку ты действительно с войны привез?
Нуриахмет. Да, это трофей, сынок. В молодости и я умел играть, но теперь пальцы как деревянные стали. Поэтому эту скрипку я и отдал Шамси. (Что-то вспомнив). Кстати, трофей, трофей... постой, я покажу тебе кое-что.
Из шкафа в углу приносит что-то и показывает ему.
Нуриахмет. Вот! Тоже с войны. Только это не трофей. Это пуля из винтовки. Попала в мою ногу. Потом врачи отдали на память.
Радик. (Берет пулю в руки). А теперь как? Рана болит?
Нуриахмет. Болит, как не болеть ему? Долго не смог плясать так, как сегодня. Однажды дал себе слово – ни одну плясовую впустую не оставлю – буду плясать! Через боль, через “не могу”. Ты тоже будь таким! А ты знаешь, как называется река, куда вы ходите купаться?  
Радик. Знаю, картатай, река Каранай.(Авт.-“картатай”-дедушка по-башкирски).
Нуриахмет. У этой реки очень богатая и славная история. Потом и сам прочтёшь из книг. Но... никогда не забудь, что ты потомок гордых и воинственных каранаевских башкир!

Радик. А историю расскажешь? Историю реки?
Нуриахмет. А ты слыхал про воеводу Чингиз хане?
Радик. Да.

Нуриахмет. Вот, после этого Великого правителя, хозяина почти половины земель всего земного шара, остались продолжатели его дела. Самым жестоким и сильным из них считался Тамерлан. Он немного хромал, и его прозвали Хромой Тимур – “Акхак Тимур”, значит. Так вот воины этого самого Хромого Тимура с побегами приближались и к нашим землям, чтобы поработить народ. Во многих владениях до этих мест народ сдался даже без боя. Так сильно боялись от одного имени его.

Однажды воины Тамерлана оказались уже на том берегу реки Каранай. Но башкиры, эти отважные воины-джигиты, привыкшие всегда охранять свои земли от чужеземцев, сплотились, и решили отбить их. Очень долго пришлось им бороться. Не выдержав такого напора, такого противостояния, воины Хромого Тимура отступили и решили больше никогда не перейти через эту реку. Вот так башкирские земли остались не разгромленными. Народ только дань платил им, но остался жить на своей земле. Никогда не забывай, вот какими смелыми воинами были наши предки!
Радик. (Хочет отдать пулю обратно). Не забуду, картатай! На!
Нуриахмет. Нет, нет, сынок! Эту я подарю тебе. Эта пуля вонзилась в моё тело, чтобы убить меня. Но не убил. Ты береги эту пулю всю жизнь и при каждом прикосновении к нему помни: любая рана, в теле или на душе у тебя – если эта рана не убила тебя, значит она сделала тебя сильнее. Сильнее, чем вчера. Каждое разочарование и неудача – это испытание. Испытание твоей силы. Переборешь эту боль, пройдёшь испытание – значит ты стал сильнее! Будь победителем! Помни, сколько веков мы не сдались врагам. В твоих жилах течёт кровь гордого башкира-воина! Помни...
Музыка. Свет угасает.
Действие 8.

Номер гостиницы. Голос за дверью “Радик, Радик, открывай!”
Радик. Сейчас, Мари!  (Открывает).
Маргарет. Заснул, что ли?
Радик. Нашли?
Маргарет. Нет. Ищем. Только не переживай, хорошо? ... У меня есть что-то сказать тебе.
Радик. Слушаю.
Маргарет. Набегалась, устала. Можно присяду? (Оба садятся на кровать).
Маргарет начинает гладит руки Радика.
Маргарет. Слушай внимательно. Не перебивай. Дослушай.

Радик. Ну.
Маргарет. Ты знаешь, сотрудники КГБ следят за каждым шагом твоим. Добрались они и досюда... (смотрит в глаза) Оказывается, мама твоя сильно болеет. Хочет видеть тебя. 

Радик. (В гневе). И ты поверил им? А ты знаешь, сколько артистов они вынудили таким обманом вернуться на родину? А потом в лагеря... Не верю! Три дня назад я по телефону говорила с мамой. Сказала, у меня все нормально, хочу только увидеться. 

Маргарет. Не знаю. Они велели так сказать тебе. Я и передала. 
Радик. Ты уже стала им прислуживать?
Маргарет. Нет, Радик. А я и вправду забеспокоилась за твою маму. Поэтому пришла. (Пауза). Но, у меня есть ещё и хорошая весть!
Радик. Валяй!

Маргарет. В соседний город с гастролями приехал Уфимский театр оперы и балета. Там они будут всего один день. Тебе отправили это письмо.
Радик. Да какое письмо?! Опять зовут вернуться? Я ведь даже не могу поехать и посмотреть их выступление. Даже тогда, когда есть на это время. 

Маргарет. Почему, Радик, ты же очень хочешь увидеться с ними? Знаю.  

Радик. Нет. Тот человек из России, с кем я встречусь, будет считаться там “врагом народа”. Понимаешь? А это письмо кто дал тебе? Те же кэгэбэшники?
Маргарет. (Настороженно). Да.
Радик выхватывает  письмо и начинает рвать.
Маргарет. (Громко). Нет, не они написали! Галия написала. Не рви! Читай!
Радик. (Читает). В час дня в “Зеленом острове”. Галия. 

Маргарет. А кто такая… Галия?
Радик. Из Уфы. Вместе танцевали. Как думаешь, может пойти?
Маргарет. Наверное, ей есть что сказать. Ты ничего не теряешь. Я узнавала: сотрудникам КГБ запрещается контактировать с тобой. Они могут только на расстоянии наблюдать и....

Радик. Хочешь? Чтобы и Галия попала на их крючок?
Маргарет. Ты прямо как ребёнок, Радик? Мне это письмо дали сами кэгэбэшники. А может сама Галия хотела увидеться с тобой? На твоём месте я бы не задумываясь, пошла бы.
Радик. Кафе “Зелёный остров” я знаю. Там и официант знакомый. Ну ладно. Согласен. Знаешь, где искать меня.
Маргарет. Не забудь, лишнего не болтать! В личной жизни ты кто?

Радик. Ры-ба!
Маргарет. А я – твой океан! Потом ни о чем не буду расспрашивать. Захочешь, сам расскажешь.

Радик. Но до моего возвращения белый зилян должны найти. Помни! Иначе пуля...
Маргарет. Что?

Радик. Нет, просто так...
Вместе выходят.
Сцена 2.
Действие 1.
Кафе “Зеленый остров”. Два стола. Барная стойка. В кафе входят две мужчины. Они – сотрудники КГБ. Осматриваются по сторонам.
 Снимают плащи и садятся за стол.
Викторович. Почему их нет, Саныч? Ты не перепутал?
Саныч. В этом квартале только одно кафе. Самоё близкое к гостинице. Ещё не прибыли, значит. 

Викторович. А может, узнали нас и спрятались?

Саныч. Не знаю. Время ещё есть.
Подходит официант.
Саныч. Это вправду “Зелёный остров”?
Официант. Точно. А что желаете, сэр?
Викторович. Какой-то сытный салат. Кофе. Десерт.

Саныч. Два. А сюда никто не заходил? Пара?
Официант. В последние пол часа нет. 

Официант уходит.
Викторович. Увидит, как тут сидим, не зайдёт.
Саныч. А как он узнает нас?
Викторович. Коллега, следивший до нас, сказал: он сразу раскусывает таких как мы. У него есть какое-то внутреннее чутье, будьте осторожны, сказал он.
Саныч. А зрители как любят! Видел вчера, сколько народу ждали его появления после спектакля. 
Викторович. Еле вырвался из этой толпы. Оторвалась пуговица плаща. 

Саныч. А ты видел, как он танцует? На сцене.

Викторович. Нет. Я же на улице остался.
Саныч. Как он появился на сцене, зрители сразу загудели и начали рукоплескать до того, как начал танцевать. А танцует... ну прямо как птица летает. (Восхищённо). Ей богу, если бы были крылья, улетел бы. Как он может так высоко подняться и ещё успевает там кружиться.

Викторович. Ха, а я, когда учился в школе, прыгал на полторы метра в высоту.
Саныч. А я даже метр не смог взять.
Викторович. А тебе, кажется, объект начал нравиться, а?
Саныч. (Обиженно). Ещё сообщи об этом туда! 

Викторович. Вот-вот, из-за этого нас и отправляют парами. Понял?
Саныч. (Задумчиво). Ты только подумай: у нас в стране проживает 150 миллионов человек. Из них один человек только остался за границей. Ну он же, у него и в мыслях не было сделать что-то плохое нашей стране. И тайну военную он не выдаёт иностранцам. Он остался лишь научиться получше танцевать, развить свободно свой дар божий.  

Викторович. Да, это так. Но он не простой человек. Он очень талантливый танцор. А если все таланты, как он, начнут уезжать из страны, нашему российскому искусству как развиться? 
Саныч. Ну, а если бы в нашей стране побольше было тех, кто способен поддержать, помочь талантам развиться, не копаясь в его личной жизни, думая о том, как артист танцует? А может такие люди развили бы свой талант, обучались за рубежом, вернулись обратно и делились бы с другими тем, на что научились. Как ты думаешь? 

Викторович. Щас, вернутся, жди! Вот тебе, после освобождения, захочется вернуться обратно в тюрьму?
Саныч. Вот-вот, теперь я тоже смогу сдать тебя.
Викторович. За что?
Саныч. А ты только что назвал нашу страну “тюрьмой”.
Викторович. Да не кипятись ты! Мы связаны одной верёвкой. Меня нет и тебя нет. Я же говорю об этом танцоре и все. Не распыляйся!
Официант приносит блюда.
Саныч. А я все равно понять хочу его мысли.

Викторович. Ты прекрасно знаешь, если он сейчас вернётся, по возвращению, сразу же попадает в тюрьму со строгим режимом аж на семь лет! “За измену родине”. 

Саныч. Жаль! В тюрьме ему не дадут танцевать. 
Викторович. Ну вот скажи, раз ты хочешь понять его мысли – почему тогда, 3 года назад, он остался в Париже. Один единственный. Без багажа, без денег, без жилья... Представить даже страшно! 
Саныч. А ты был когда-то без ума влюблён?
Викторович. Да, было такое. А причём тут любовь?

Саныч. Ты представь, вот ты влюбился до беспамятства в красивую девушку. Думаешь только о ней. Ещё ни разу наедине не встретились и не поговорили об этом. А однажды, она пригласила тебя на свидание.
Викторович. Ну, я бы встретилась с ней. Дальше?
Саныч. Э нет! Вот слушай, когда ты шёл на вот это свидание, например, по дороге обрушилась гора и закрыла тебе дорогу.  

Викторович. (Смеётся) Ха-ха... подожду, и когда расчистят дорогу, пойду.
Саныч. А девушка об этом не знает. Если сегодня не появишься, она уедет и её потеряешь.
Викторович. Надо подумать.

Саныч. Вот и с нашим танцором случилось такое же. 

Викторович. Он тоже влюбился что ли?
Саныч. Да. Только не в девушку, а в свободу творить, свободу танцевать. Перед ним тоже обрушилась скала, три года назад, в Парижском аэропорту. Выросла преграда между ним и своей любовью. 
Викторович. Смотрю, ты оказывается настоящий философ. И все-таки не понимаю, какая любовь должна быть, что ты готов даже забыть свою родину?
Саныч. Есть оказывается такая любовь. Любовь к танцам, любовь к сцене.
Викторович. (Прожёвывая салат). Ну, все ещё нет их. Маргарет сказала, что вручила письмо. (Приближаясь к Санычу). А я ещё кое о чем услышал. Тони разговаривал с Маргарет. Радик вынуждает их найти какой-то белый зилян. Если его не будет, сказал, не выйдет на сцену.
Саныч. Что-то мне не нравится так сидеть. Может оставим (показывает на уши) тут и пойдём в гостиницу? 
Викторович. Точно. Вот башка у тебя. (Из кармана достаёт солонку. Там устройство аудиозаписи). Официант!

Официант подходит.

Викторович. (Официанту показывает солонку). Если сюда придут парень с девушкой, поставь перед ними вот эту солонку. Затем нажмёшь вот на эту кнопочку. Видишь? (Даёт деньги).

Официант. Хорошо. 

Саныч. Пошли, может раскроем секрет этого “белого зиляна”. Верхушке надо же о чем-то докладывать.
Уходят.
Действие 2.

Радик входит. Официант узнает его. Они знакомые.

Радик. Привет, дружище!

Официант. Когда приехали?
Радик. Сегодня утром. А вечером придёшь на спектакль? Вот тебе пригласительный билет.
Официант. О, спасибо! Пойдём, вместе с женой. А можно я возьму с собой и пятилетнего сына?
Радик. Обязательно! Как раз в пятилетнем возрасте я сам впервые смотрел балет и на всю жизнь влюбился на сцену. Пусть придёт!
Официант. Я расслышан о тебе. Недавно тут сидели двое мужиков. Они кого-то ждали и ушли. А может тебя ждали?
Радик. Возможно. Сюда должна подойти ещё одна дама. Нас проводишь в комнату, где никто не мешает?
Официант. Понял. Пошли. (Уходят).
Входит Галия. Садится за один из столов. Ждёт.
 Официант подходит и уводит ее.
Действие 3.
Отдельная комната кафе. Радик и Галия сидят друг против друга.
Радик. (Строго). Галия, честно скажи мне, что велели передать мне они?
Галия. (Смущенно) Когда мы приехали в город, сотрудники КГБ начали искать тех, кто знал тебя поближе. А я... а мне... хотелось хоть один раз повидаться с тобой. Снова. Сама сказала им, что хочу с тобой встретиться. Ты... ты против?
Радик. Против? Зачем? Я же здесь! Пришёл. Если бы отправили кого другого, может не пришёл бы. Знаю, ты мне плохого не пожелаешь. Правда?

Галия. Да, ты прав. Ты и сам прекрасно знаешь, чего они хотят.
Радик. Вернуться? В тюрьму?
Галия. К маме, папе, сестре...
Радик. Мне сказали, что мама болеет.
Галия. Да, болеет. Как ты остался во Франции, покой потеряла. Переживает сильно. 

Радик. Она в больнице?
Галия. Нет. Дома. Когда я заходила, была дома. Такую вкусную картошку сварила. 

Официант входит.
Радик. Давай закажем картошку! Печёную... и...
Галия. Рыбу!
Официант уходит.

Галия. (Достает из сумки). Вот, велела передать тебе, твоя сестра Расима. Она прибиралась по дому и нашла в сундуке. Говорит, Радик в детстве так любил.
Радик. (Берет коробку из-под цветных карандашей). И правда! Из-за этих цветных карандашей я впервые почувствовал себя очень нужным человеком. 
Галия. Интересно. 

Радик. Ничего интересного. История эта начинается ужасно...
Действие 4.  

Сцена воспоминаний.
Убогая, маленькая комната, где проживают Радик и его родные. В углу – кровать. В другом углу стоит электрическая плитка на тумбочке. На плите – кастрюля. Радик спит в кровати. А мать Файруза считает картофелины и кладёт их в кастрюлю.

Файруза. Раз, два, три, четыре, пять. На завтра осталось лишь две картошки. (За ширмой- ещё одна семья проживает. Файруза тихонько открывает шторку и говорит тем, кто находится там). Извините, пожалуйста! Малый спит, а мне надо до завтра найти ещё 3 картофелины. Пойду мыть полы. Приду через полчаса.
(Голос женщины). Ладно, Файруза. Присмотрим, иди. Нам тоже принеси хотя бы одну картошку.

Файруза. Хорошо! (Уходит).

Через некоторое время из крышки кастрюли начинает идти пар. На запах картошки просыпается маленький Радик. Сидит в кровати и долго молча смотрит на кастрюлю. Потом не выдерживает, достаёт ложку и вынимает одну картошку. Хочет потрогать. Он горячий и нечаянно падает на пол. Хочет достать картошку и неуклюже трогает кастрюлю и роняет его почти на себя. Обжигается. Начинает плакать. Соседи шумят, звук сирены. Свет затухает.
Действие 5.
Палата больницы.
 У Радика и руки, плечо, ноги забинтованы. В палату входит мама. Даёт сыну цветные карандаши и книжку-раскраску. 
Файруза. Вот, сынок, принёс тебе цветные карандаши. Пальчики двигаются. Вот теперь этими карандашами будешь рисовать вот эти картинки.

Радик. А как, мама? Покажи?!
Файруза выбирает один рисунок и показывает, как нужно красить.
Файруза. Вот так. Смотри!
Радик. А зачем этому коню нужны крылья?
Файруза. А это не простой конь. Это крылатый тулпар. В одной стране жил очень бедный мальчик. Он все время мечтал увидеть ту страну, где много золота и серебра, где можно кушать хлеба сколько захочется. (Радик увлечённо ее слушает). Тот мальчик каждый день подходил к своему любимому жеребёнку и рассказывал на ушко о своей мечте. Кони бывают очень умные. 

Радик. Знаю, знаю, когда мы были в деревне, дедушка мне показывал жеребёнка...
Файруза. Вот этот жеребёнок подрос, потом пожалел мальчика и попросил у своего отца крылья. И полетели они вдвоём на волшебную страну, где увидели и столы, полные вкусной еды и хлеба, и золотые горы.

Радик. А я выздоровею, мама?
Файруза. Обязательно, сынок! Если будешь слушаться доктора. 

Радик. А потом мы поедем в деревню?
Файруза. Уже соскучился?
Радик. Там есть жеребёнок...

Действие 6.
Кафе. Радик и  Галия.

Радик. А я красиво раскрасил все страницы той книги. И ещё помню, как шептал про свою мечту на ушки жеребёнку в деревне. 
Галия. Кстати, о детстве. У меня вот фотографии. Понравится, себе оставишь. (Достаёт) Вот, смотри!

Радик. (Задумчиво). Интересно. А ведь тот жеребёнок вырос и превратился в мой крылатый конь мечты. Мечты о танце. Он и привёл меня в эту страну свободы...

Галия.(Даёт фотографию). Смотри! Загадка: это где?
Радик. Балет. В Уфе? Помню, помню! “Журавлиная песня” в театре оперы и балета!
Галия. Твоя мама все рассказывала мне: тебе было лет пять. Ей с работы на Новый Год подарили один билет на этот спектакль. При входе была большая очередь, много народу. А мама твоя, пользуясь моментом, смогла пронести вас всех во внутрь. Трёх твоих сестёр и тебя.
Сцена воспоминания.

Уфимский театр оперы и балета. На коленях у Файрузы маленький Руди. Рядом на двух стульях притиснулись три сестры Радика. Музыка из “Журавлиная песнь”. Радик восхищённо смотрит по сторонам. Трогает руками перила балкона, мягкие кресла. Тянется к люстре на потолке.
 (Эту сцену можно показать и на экране в черно-белом изображении).
Голос.(Мальчик): “Мама, а на тулпаре можно долететь до той страны, что на сцене?”
Голос мамы: “Да, сынок! Но для этого надо старательно обучаться в школе.”  

Мальчик: “Танцевать?”
Действие 7.

Кафе.
Радик. Тот спектакль понравился мне до безумства. Особенно как танцоры на пальцах кружились как волчок, прыгали высоко-высоко... мне показалось, что они летают. А одежда у них... блеск серебра. После того дня зародилась мечта – танцевать бы как они, научиться бы этому...

Галия. Мама твоя говорила, после того спектакля Радику вселился бес танца. Если бы знала, говорила она, я тогда оставила бы его дома. Он все ещё жил бы рядом с нами. Каюсь, но поздно, сказала... 
Радик. Нет, не так! Мама мне подарила счастье, счастье танцевать, счастье сцены. Я счастлива только в танце, только на сцене! 
Галия. Смотри, а тут кто на этой фотографии? Узнаешь?

Радик. Да это же сестра моя Расима! Как ты нашёл эту фотографию?

Галия. Родная сестра моей мамы, тётя моя, была швеёй в костюмерной Дома Пионеров. Когда начался ремонт, велели убрать все стенды. А мама принесла все фотографии домой, мол, оставьте себе, если там есть ваши знакомые. Вот я и оставила.

Радик. Танец “Гульназира”. А меня в танцевальный кружок Дома Пионеров в под ручку привела как раз Расима-апай. Там тогда шла репетиция этого танца. Сначала с кем в паре танцевал, не помню, но потом с тобой вместе танцевали этот башкирский народный танец. 
Галия. А мой партнёр, тот большеглазый Ринат как злился, когда мы с тобой начали танцевать. Помнишь? 

Радик. Это ты только не знаешь. На следующий день мы даже подрались с ним из-за этого.
Галия. И кто же победил?

Радик. Я конечно! Я с детства привык драться с уличными пацанами. 
Галия. А как я была рада!.. Что танцую с тобой.
Слышится музыка к танцу “Гюльназира”. Радик приглашает Галию на танец. Вместе начинают танцевать. Позади сцены к ним присоединяются ещё  три пары. Все вместе танцуют яркие моменты танца. В конце Радик целует в щёчку Галию.

Радик. Гюльназира ты моя!
Галия. А ты действительно любил меня тогда, Радик?
Радик. А разве понарошку возможно любить?
Галия. А я... а ты...
Радик. Что? Скажи скорее!
Галия. Нет, стесняюсь. Как после первого поцелуя.
Радик. Не поверишь, но я тоже помню...

Действие 8.

Сцена воспоминания.

Дом Пионеров. Уфа. Зал репетиций. Радик включает магнитофон и учится танцевать. Один. Где-то не получается. Он снова повторяет. В дверях появляется Галия и хореограф Анна Ивановна. 
Галия.(В ярости). Вот, видите, он меня не слушается. Уже целый час жду. На улице темно. Он обещал проводить меня до дома.
Анна Ивановна внимательно наблюдает, как Радик разучивает. Хлопком ладони останавливает его, и сама начинает учить его: мол вот так и так делай.  А Галия присаживается на скамейку вдоль стены и начинает тихо плакать. Когда стихает музыка, слышно, как она всхлипывает. Анна Ивановна, хлопая по плечу, пытается ее успокоить. А Галия вскакивает и быстро идёт к дверям. Анна кивает Радику. Надо идти домой. Радик не слушается. Все ещё хочет танцевать.
Радик. Сейчас, вот тут только научусь! 
Анна Ивановна выходит вслед за Галией. Радик танцует. Через некоторое время входит Галия и начинает наблюдать. 

Радик. (Не прекращая танец). Где Анна Ивановна?

Галия. Домой пошла. Вот ключи от комнаты. Сказала, отдать сторожу.
Радик. Мы одни остались?

Галия. Нет втроём! Вот буду ждать, как перестанешь танцевать.

Радик. (Останавливается. Приближается к Галии). А давай вместе?! 
Галия неохотно присоединяется. Вместе разучивают элементы танца. 
Оба очень радостные.
Радик. А вот теперь можно домой. (Обнимает Галию и быстро целует в губы).
Галия. Дурень! Если увидят?
Радик. Сама сказала, что одни остались...

Галия. (Направляется к двери. Обижена и стыдится). Не ходи за мной...
Радик. (Бегом за ней). Ключи оставь! Я мигом!
Галия бросает ему ключи. 
Радик быстро собирает вещи, выходит и запирает дверь.
Действие 9.
Кафе.

Галия. (Продолжение воспоминаний). Сама боюсь, сама шагаю. А если по пути встретиться какой-то хулиган? А на душе так хорошо! В тот момент не было человека счастливее меня. 
Радик. Я же догнал тебя. Проводил до дома. По возвращении начался снегопад. Каждая снежинка, упавшая на мои губы напоминали вкус твоих сочных губ. А теперь тоже убежишь? (Наклоняется к ней, хочет поцеловать, но не успевает).
Стук в дверь. Радик садится прямо. Подаёт голос. Входит Официант. Ставит на стол блюда и выходит.
Радик. А я в те года благодарил даже ту фашистскую бомбу, что упала прямо на наш дом в Москве.

Галия. Даже? Не верю!
Радик. Да, да! Правда! Если бы не было этой бомбы мы бы не вернулись на родину отца в Уфу, и я бы не встретила тебя. Думал, вот вернусь из заграничных гастролей и женюсь на тебе. Только об этом и мечтал. Мы, наверное, жили бы очень счастливо!
Галия. Плясали и плясали бы!
Радик. Из детей организовали бы кордебалет... (смеются). 
Галия. Ты все такой же, Радик. Шутишь, открытый, непринуждённый... невозможно в тебя не влюбиться.
Радик. А недругов хватало. Как их было много...
ЗАНАВЕС.

ВТОРОЕ ОТДЕЛЕНИЕ.
Сцена 1.
Действие 1.
Тентом закрытые кузова двух грузовых машин. Они против друг друга и между ними есть расстояние. Их соединяют доски, расположенные впритык. Это – импровизированная сцена для самодеятельных концертов. Две верхние углы кузовов соединены проволокой. Продеты шторы. Это – занавес. Пионеры приехали показать концерт. Послевоенные годы. Концерт посвящён Победе на войне. Анна Ивановна приглаживает углы занавес-штор. С правой стороны кузова – место, где выступающие могут переодеваться.

Анна Ивановна подходит к Радику. Он стоит напротив импровизированного зеркала возле кузова и прихорашивается.
Анна Ивановна. Запомни, Радик, твой выход третий. Пляшешь матросский танец. В одиночку. Салим заболел. Мы специально для тебя, по размеру тела, заказали новый костюм. Иди, вон спроси у сестры! 
Входит Расима.
Расима. Давай быстрее! Начнётся же?!
Анна Ивановна. Расима, отдай братишке тот новый костюм матроса.

Расима. Какой новый? Мне никто такой костюм не давал.
Анна Ивановна. Тётя Салима должна была тебе дать.  

Расима. Да, она дала. Только сказала, что не смогла найти новый костюм и отдала старый. 
Анна Ивановна. Вот тебе раз! Старый костюм на два размера больше чем у Радика? Что будем делать?! (Смотрит на Радика).
Радик. Не волнуйтесь, Анна Ивановна. Я все равно буду танцевать!
Расима. Что-нибудь да придумаем. Пошли!
Зрители собрались. Слышен гул. Открывается “занавес”. Аплодисменты.
Конферансье.  Среди вас есть моряки, матросы, проявившие отвагу и подвиг в Великой Отечественной войне. Для вас Радик Фазлыев станцует “Танец матроса”. (Звучит мелодия “Яблочко”). 
На сцене появляется Радик. С восторгом начинает присядки, но в тот момент открываются булавки, укорачивающие штаны и они сползают. Зрители смеются, но аплодируют. Радик выходит за кулисы. Сцена пуста. Зрители начинают гудеть от недовольства. И снова слышится “Яблочко”. Радик снова начинает танцевать. Через два аккорда с треском открываются булавки рубашки. Теперь расширяется подол рубашки. Радик снова уходит, придерживая полы широкой рубашки. Уже на сцену выходит Конферансье.
Конферансье.  Уважаемые зрители! Терпение! Товарищ Фазлыев хочет завершить своё выступление! Не только хочет, а настаивает! Подождём?!

Зрители хлопают в ладошки. Слышны выкрики “Давай, джигит, ждём!” “Хорошо танцуешь, выходи!”, “ Пусть другие тоже выступят, не он же один тут”, “Танцуй!”

Звучит мелодия танца. Радик снова выходит и завершает свой танец. Но в конце он должен был махать палкой, с лентой на конце. Эта лента оказывается длинной и, сцепившись на булавку в одежде, начинает взвиться вокруг его тела. Радик быстро улавливает момент и гордо остаётся посередине, обмотанный лентой. Зрители понимают, что так и было задумано. Бурные аплодисменты. Крики “Афарин, не сдался!”, “Молодец!”

. 
Действие 2.

Выступления продолжаются без звука. А Радик снимает с себя одежду в условной “гримёрке”. К нему подходит Расима.
Расима. (Осторожно) Узнала!
Радик. О чём?
Расима. Кто поменял твой матросский костюм на старый.
Шепчет на ухо Радику.
Расима. Хотел тебя опозорить! (Быстро). Ой, мой выход...
Расима уходит. Тимур спускается со сцены и начинает снимать свой костюм. Радик поближе подходит к нему.
Радик. Твоя уловка не получилась?
Тимур. Ну и что? Себя считаешь самым талантливым танцором? То же мне, кому-то не достался новый костюм.
Радик. А я выхожу на сцену не показать свой костюм, а танцевать! Видел, как понравилось зрителю мой танец? 

Тимур. Чуть не скатились со смеху. (Смеется). 
Радик. Если ещё раз такое повториться, пеняй на себя! (Приближается к Тимуру и трясёт кулаком возле лица).

Тимур. Вот балбес! Думаешь только танцем стать великим? 

Радик. Запомни раз и навсегда! Не только у нас, а и во Франции, и в Америке будут рукоплескать и смотреть, как я танцую! Понятно?!

Тимур. Да, сейчас поверю! Тарзан! Думаешь мало таких обезьян по миру как ты... (Смеётся).
Сцена 2.

Действие 1.

Кафе.

Галия. Так и сказал? Жаль, в том концерте я не смогла участвовать.

Радик. Сегодня и вправду во всех уголках земного шара зрители любуются, как я танцую. 
Галия. А ты в те годы уже был провидцем. 
Кушают. Приговаривают: “Вкусно –то как?!” “Как в деревне”, “точно, как у нас дома”.
Радик. А ты не встретил моего отца? В доме?
Галия. Нет. Уехал в Курган. Теперь он работает так, всегда в командировках. Мать твоя так сказала. 
Радик. Он же коммунист. Ему здорово попало, наверное, из-за меня. После того, как я остался за границей, я думал, что его заперли в тюрьму. 

Галия. А тебе не говорили?
Радик. О чем? И мама молчала, когда разговаривали по телефону. Не уж-то...?
Галия. Да. Ему вынесли приговор. Провели партийное собрание. При всех пристыдили и велели положить партбилет на стол.

Радик. (Сильно переживая). Политруку... остаться без партбилета?!...
Галия. Мама пожалела тебя, наверное. Ты прости ее, ладно?!

Радик. А приговор?

Галия. Приговорили заключить в тюрьму. На десять лет. И про это не слышал?
Радик. Нет! Ещё что-то?
Галия. (Задумавшись и сомневаясь). Все равно, рано или поздно, услышишь. Отцу твоему сказали – если отречёшься от своего сына, смягчим этот приговор. 
Радик.А он?

Галия. Сначала решил повеситься. Но Файруза-апа его спасла. Сказала, если умрешь, оставишь нас голодными - мы тоже умрём...

Радик. Отрёкся от меня?
Галия утвердительно кивает головой. Тишина. Радик хватается за голову и сидит в раздумьях. Музыка отчаяния и грусти.
Радик. А я вот, назло всем, кто придумал такую жестокость, должен танцевать! Пройдут века. Имена этих злодеев забудутся, а наша фамилия, гордое имя Фазлыевых останется жить навсегда! Его будут повторять на каждом уголке земного шара! 
Галия. 
Миры, века — насыщены страстями.

Ты хочешь быть бессмертным, мировым?

Промчись, как гром, с пожаром и с дождями. (Бальмонт)
Радик. (Продолжает).
Восторжествуй над мёртвым и живым,

Люби себя — бездонно, ненасытно,

Пусть будет символ твой — огонь и дым. (Бальмонт)
Галия. Бальмонд как точно угадал твои мысли! 
Радик. Ты не забыла строки моего любимого поэта. Спасибо! 
Галия. Вместе с тобой заучивали ведь?!
Радик. Жалею, что не смог подольше разговаривать наедине со своим отцом, Галия. Он был конкретным, немногословным. Может из-за того, что был на войне, долго работал с военными. Я его боялся. Иногда ненавидел. А когда видел, что у других пацанов нет отцов, даже гордился. Вот теперь думаю, мать моя вселила в моем сердце любовь к музыке, разрешая целыми днями слушать радиоприёмник. А отец научил жить, идти к своей мечте, невзирая ни на какие препятствия: и физические, и душевные. Именно своей суровостью. Если бы не он, не его уроки выживаемости, мне пришлось бы очень и очень туго. Теперь я это понимаю. А тогда...  
Галия. А ты помнишь историю с белым зиляном? 
Радик. Да, помню, Галия. “Гульназиру” танцевали в белом зиляне. Всем шили аккурат по нашей фигуре. Это случилось после генеральной репетиции... 

Действие 2.

Сцена воспоминаний.
Зима. Квартира, где живут Радик, сестры и мать с отцом.
Отец Халит и мать Файруза.
Халит. Куда запропастился Радик? Уже поздно.  Почему его нет дома? Завтра в школу не идёт что ли?
Файруза. Идёт. 

Халит. Вот уже неделя, как я вернулся, а он каждый день возвращается вот так поздно. А если с сыном, моим единственным наследником, что-то случиться? Ночь. Кто не может встретиться? 
Файруза. Халит, а помнишь, Радику было всего восемь лет. Зима. У нас закончились дрова. Вы вдвоём пошли в лес по дрова. И там, посреди дремучего леса, ты оставил сына одного, а сам пошёл дальше. Он очень долго ждал тебя, и кричал, и плакал, а ты не появился. Он все ещё с дрожью вспоминает, как испугался тогда. 
Халит. Настоящие мужики не страшатся одиночества и дремучего леса. Думал, пусть научиться преодолевать страх, закаляет характер.
Файруза. А почему в то время не думал о его душе, не искал? Тогда он не был нужен тебе, так зачем сейчас требуешь его? 

Халит. (Подходит к ней, обнимает за плечи). Файруза, родная моя, я же давно извинился у тебя за тот поступок свой?
Файруза. Не передо мной, перед сыном нужно было извиняться. А я.... никогда... никогда не смогу простить эту твою жестокость...нет! В первый раз взять его с собой в лес и вот так поступить?!...
Халит. Их, если бы ты знала, какие трудности ждут мужчину в этой жизни?! Вот сначала пусть научится вытерпеть мою жестокость, а подлости других не будут так сильно ранить его сердце. Потом. Когда оторвётся от нашей опеки...
Действие 3.

В дверях появляется счастливый Радик. Ставит сумку на стол. Она со стуком ударяется об стол. Файруза достаёт из сумку буханку хлеба. Он замёрз. Прижимает хлеб к груди, говорит “Замёрз!” и уходит в кухню. Халит безмолвно наблюдает за всем происходящим. Радик снимает шубу.
Радик. Мама, я есть хочу! 

Шубу вешает. Остаётся в белом зиляне. 
Халит, увидев его сценический костюм, выходит из себя.

Халит. (Стараясь быть как можно спокойнее). Сынок, а ты знаешь, который час сейчас? Где был? Ушёл в магазин за хлебом, и опять в свой танцевальный убег?
Радик молчит. Начинает медленно снимать зилян. Молча подходит к дверям кухни.
Радик. Мама, сказали это стирать. Послезавтра концерт.
Файруза. (Подойдя к дверям кухни). Хорошо! Постираю! Иди, отнеси, положи в ванную.

Халит достаёт ремень со стены. Когда Радик направляется в ванную, хватает за руку и останавливает.
Халит. Я же сказал тебе не раз! Вот ещё раз увижу, как идёшь на танец, покажу тебе!
Радик. Я не маленький, папа!
Халит. Тогда почему не приносишь денег, чтобы купить вот этот хлеб? Думаешь, танцами сможешь заработать на хлеб? Ну скажи, кто из танцоров жил в достатке? Скажи! (Выхватывает зилян из рук Радика). Концерт, говоришь? Вот я покажу тебе концерт!
Бросает зилян на пол, выхватывает за рукав и тянет. Радик кидается спасать одежду. Но отец успевает вырвать рукав у зиляна. Кидается ремнём на Радика. Ремень попадает Радику с щеку. На шум выбегает мать.
Файруза. Уй, Халит, стой! Он же вернулся, хоть и поздно! Это его родной дом! Если ты будешь вот так... он может и не вернуться, остаться у чужих. Что поделаешь тогда? Остановись!
Радик выхватывает свой белый зилян.
Радик. Отец, мама! Вы никогда, никогда не сможете отучить меня от занятий! Слышите, никогда...
Сначала одевает зилян, затем шубу, оторванный рукав кладёт в карман и направляется к двери.
Файруза. Сама пришью, дай!
Радик. Не беспокойтесь, я найду где постирать и пришить...

Резко поворачивается и выходит.
Файруза.(Халиту). Видишь? Запретный плод слаще. Ой, сынок ты мой...сыночек. 
Халит. Вот через два года закончит школу. Поумнеет. Накоплю денег на дорогу и отправлю в Москву, учиться на инженера. 
Файруза. Куда же пойдёт он в такую темень? Посмотри с балкона? Куда направился?
Халит уходит и возвращается.
Халит. Сидит на скамейке возле дома. 

Файруза. Пойду позову домой?
Халит. Да уж, ночь холодная. (Задумавшись). Я сейчас лягу спать. Когда свет в окне погаснет... позовёшь...
Свет гаснет.
Сцена 3.
Действие 1.

Кафе.
Радик. (Продолжение воспоминаний). Тогда ты так искусно сшила рукав и постирала тот зилян. Помнишь?
Галия. А ещё что помнишь? (Игриво).
Радик. А-а.. ты ещё пришила к этому зиляну потайной карман. Мне не сказала. Когда танцевали, посматриваешь в глаза загадочно и молчишь.
Галия. А как догадался?
Радик. Как-то рука нащупала что-то в полах зиляна. Повнимательнее посмотрел, а там – карман! А в кармане... платочек, расшитый бисером!

Галия. А как догадался, что это я вышивала?

Радик. А на углу была буква “Г” (смеются). Только я ... потерял его. Уронил, наверное, где-то. Но рисунок перед глазами.
Галия. А хочешь увидеть?
Радик. (Радостно). Да ладно! Нашла?

Галия. А ты уронил его, когда приходил в нашу квартиру. Ты уехал за границу, тогда только я нашел его.
Радик. Не может быть! Правда? Неуж-то принесла?
Галия дает платочек Радику. Он прижимает его к сердцу.

Галия. Тот день я никогда не забуду...
Действие 2.

Воспоминания.

Квартира Галии. Галия одна. Кого-то ждёт. Торопливо сервирует праздничный стол. Звонок. Заходит Радик. На руках цветок розы и торт.
Радик. Чери бонжуу!
Галия. Һеллоу!
Радик. Поздравляю! Фелиситәсион!

Галия. Спасибо! А на каком языке ты сказал?
Радик. (Из кармана достаёт книгу). Вот, вчера купил. Русско-французский разговорник.
Галия. А английского мало тебе?
Радик. Да! А мне хочется изучить языки всех народов Европы. 

Галия. Здорово! А с кем собираешь пообщаться?
Проходит. Садятся за стол.
Радик. А я теперь не только школьник, а артист Башкирского театра оперы и балета!
Галия. Серьёзно? Тебе же нет ещё восемнадцати?
Радик. Да. Пока...в группу поддержки. Ну, когда необходимо, ставят в группу кордебалета. А так... мальчик на побегушках. 
Галия. А деньги платят хоть?
Радик. Вот же. Хватило на торт и цветок. Все, что перепадает, отдаю маме. Отец месяцами не возвращается из командировки. Помочь хочу ей. Отец разозлил меня как-то, мол, лишь танцами денег на жизнь не заработаешь.
Галия. А может пойдёшь на вокзал вагоны разгружать? Парни из нашего класса говорят, всего несколько дней поработаешь и можно прилично заработать.
Радик. Их Галия, дело не только в деньгах. Мне охота своими глазами увидеть, как артисты ставят такие волшебные спектакли. В том балете, который я видел в детстве, балете “Журавлиная песнь”, теперь я сам могу поучаствовать! Представляешь? Пусть даже стою на краешке сцены!
Галия. А я научилась играть мелодию из этого балета. Вот слушай...
Галия садится за пианино в углу и играет. А Радик начинает танцевать партию главного героя, парня из этого балета. Как музыка стихает, он достаёт из кармана тот самый платочек и хочет стереть пот со лба. Но смотрит на платочек и останавливается.
Радик. Жаль стереть пот об такую красоту...
Галия сама подходит и стирает пот со лба и лица Радика. Ему это нравится. Радик довольный. Быстро обнимает Галию и начинает целовать. Затем поднимает и подсаживает на кровать. Сам тоже садится рядом. Радик берет платочек.

Радик. Это самый дорогой платочек мой. Тут остались лучики тепла твоих рук. (Целует платочек).
Галия. Ну ты уж сказал. Как поэт.
Радик. 
Поэт, воспевающий рощу и поле!

Спеши, — вдохновенье своё уврачуй!

Стихи твои хлынут потоком на воле,

Лишь вкусишь ты первый любви поцелуй! (Дж.Байрон)

Галия. Знаю. Это Байрон. А сейчас я.
Не кляните, мудрые. Что вам до меня?

Я ведь только облачко, полное огня.

Я ведь только облачко. Видите: плыву.

И зову мечтателей... Вас я не зову! (Бальмонт). Угадай?
Радик. Бальмонт! (После паузы). Давай вместе поедем?
Галия. Куда?

Радик. М-м-м... в Париж! (Смеётся).

Галия. Пагиж, бонжууг... вот так будем разговаривать, да?
Радик. А я все равно поеду. Теперь стали выпускать артистов в разные страны. Помнишь хореографа в балетной студии? 

Галия. Да, помню, Анна Ивановна. И что?
Радик. Вот она говорит, что у меня талант и мне надо учиться в Ленинградской балетной школе. Она может поговорить с учителями в той школе, ну, чтобы меня взяли в группу под государственное обеспечение. Конечно, если я сам соглашусь учиться. 

Галия. Иди, иди Радик! Потом за тобой я тоже приеду!
Радик. После школы я согласился поехать. 

Галия. Да, ты классно танцуешь... но...ты слишком своенравный.
Радик. Ах так, я сейчас тебе покажу... какой я (Балуются, играют в перегонки) ... 

Свет затухает.

Действие 3.

Уфа. Театр оперы и балета. Кабинет. Директор просматривает бумаги. 
Входит Радик.
Радик. Здравствуйте, вызывали?!
Директор. Да, да, заходи! Садись! (Радик присаживается напротив). Вот, Фазлыев! Читаю очередную жалобу. “Вчера, когда осталось 15 минут до начала спектакля, я уже раздал все костюмы кордебалетной группе. Остался один костюм. Когда я шла отдать костюм главному герою, встретился Радик и попросил костюм. Я велела немного подождать. А он вспыхнул, выхватил костюмы из моих рук, бросил их на пол, и повёл меня в костюмерную. Его костюм я отдала, а он начал меня бить, вывернул руку” ... Было такое?
Радик. А почему она даёт мне старый костюм? Я лишь шлёпнул ей в щеку, не бил. 
Директор. А зачем опоздал?
Радик. Авария.

Директор. Что? 
Радик.  Ну навстречу трамваю, где я сидел, выехала легковушка. А кондуктор закрыл все двери ... до приезда милицейской машины.

Директор. А зачем про это сразу не сказал ей? (После паузы). Вот! Видишь?! (Показывает пачку бумаг). Смотри, на тебя есть одиннадцать жалоб.  

Радик. (Хочет выйти. Начинает вставать). А зачем позвали?
Директор. (Немного успокоившись). Радик, ты же не нам, себе хуже делаешь! Потом кто тебя на работу будет приглашать?
Радик. Вы!
Директор. Ах так?!
Радик. Да. Потому что у вас нет танцоров как я. А меня... приглашают учиться в Москву.
Директор. Это как? А почему я об этом не знаю?
Радик. Узнаете. Это личное приглашение. 
Директор. Радик, слушай, а может останешься? А?
Радик. Не понял.
Директор. Знаешь, на следующий театральный сезон у нас освобождается одно место. А я хотел вот на это место, на полную ставку, взять тебя в театральную труппу. Конечно, после получения аттестата.

Радик. Пока не могу ничего сказать. Скажу осенью!
Директор. Вот это другой разговор. По-мужски! А эти жалобы ... не выйдут из этого кабинета. 
Радик. Костюмеру скажите, пусть выдаёт мне всегда мой костюм! Даже если и опаздываю.
Директор. Обязательно скажу. Постой, а за то, что ты поменял главную партию в том спектакле “Журавлиная песнь” ты получил свой гонорар? Повышенный! 

Радик. Спасибо! Нет. Сейчас пойду. До свидания!  (Уходит).

Директор. Хороший парень! И характер есть, и танцует здорово! (Хватается за трубку телефона) Алло! Костюмершу зовите, пожалуйста!
Свет затухает.
Действие 4.

Кафе. Галия, Радик. Рассматривают фотографии.
Галия. Вот сцена теперь такая! Ремонт сделали в оперном театре. Полы, где ты упал, споткнувшись во время спектакля, выровняли. 

Радик. Узнаю. Это же директор?
Галия. Да. После того, как ты остался тут, его долго дёргали. Два раза инфаркт хватил. Два года назад ушёл в мир иной. Навсегда. 

Радик. Жаль! Хороший человек был! Меня всегда поддерживал.

Галия. Соскучился по Уфе?

Радик. Может быть. Я поклялся себе, что об этом никому ничего не скажу. Чтобы тех, о ком я упомяну, не закрыли в тюрьмы и не отправляли в лагеря. Жаль лишь маму и родных. Когда-то я остался в Париже с 50 рублями в кармане. Багаж мой отправился в Уфу. А сегодня... а сейчас... я богаче всех вместе взятых артистов того театра! Только отец, твердивший, что танцами на жизнь не заработаешь, лишь он не знает об этом. А может когда-нибудь сюда приедут мои родные, мать? Я для этого купил много квартир. Каждому по квартире. Одного лишь хочу: чтобы своим богатством, золотом и серебром смог оплатить за все добро, что я видела от родных и близких, от друзей. А хочешь, давай тебе тоже купим виллу. Нет, лучше остров! На море. А назовём остров как это кафе – “Зелёный остров”. Приедешь? Навсегда!
Галия. Спасибо! Не забыл! Но... я тоже не хочу подвергнуть риску своих родных. Ситуацию в нашей стране ты знаешь. Нет! Не смогу.

Радик. А ты почему не говоришь?
Галия. О чем?

Радик. Зачем отправили тебя сюда?
Галия. Ну ты же прекрасно знаешь.
Радик. Тем, кто лишил меня моей родины, тем подонкам я сегодня, да сегодня хочу сказать спасибо. (Пауза). За то, что дали возможность встретиться с тобой. Теперь я прекрасно понимаю – ты была у меня первой и единственной, неповторимой. А может больше никого и не будет... 
Галия. Ты тоже... (Музыка. Мелодия из сцены прощания “Лебединое озеро”). Знаю, это наша последняя встреча. Ты не вернёшься. И все же... я счастлива. Тебя увидела. (обнимаются).
(голос)

Парень:

Тот не поймёт, кто не любим,

Тоску разлуки с девой милой,

Когда лобзание мы длим,

Прощаясь с той, кем сердце жило. (Байрон)
Девушка:

И этой муки нет сильней:

Конца любви, надежд, желаний…

Последнее прощанье с ней,

Нежнейшее из всех прощаний. (Байрон)

Парень:

Глупец! Я думал, юных увлечений

Пыл истребят и гордость, и года.

И что ж: теперь надежды нет и тени —

А сердце так же бьётся, как тогда. (Байрон)
Радик прикасается губами к платочку и кладёт его в наружный нагрудной карман пиджака. Свет затухает под музыку.
Действие 5.

Кафе. Официант. Общий зал. За столом сидят неизвестная пара.  Официант подходит к этому столу, извиняется и забирает оттуда солонку.  Галия выходит из кафе. На выходе ее ждут два сотрудника КГБ. Затем один из них заходит в кафе. Разговаривают кивками с официантом. Официант даёт ему солонку. Он уходит. 
Сцена 4.

Действие 1.
Зал репетиций.
Вена. Два парня разминаются.
Джон. А почему не ты танцуешь в главной партии? 

Пьер. Я лишь дублёр.

Джон. Не каждый день такие спектакли случаются. Сказали, будет импресарио, покрывающий расходы на гастроли в Америку. Ну, показал бы себя.
Пьер. А Фазлыев что?
Джон отводит Пьера в сторонку. Посматривая по сторонам, тихо.
Джон. А я слышал такой разговор... (Шепчет на ухо).
Пьер. А если найдётся?
В это время на сцену выходит костюмерша. На локтях – кардиган.
Костюмер. А где же все?
Джон. Сейчас придут. Скоро. Рано ещё.
Костюмер. Как мне найти Фазлыева? А в гостинице сказали, что он на репетиции.

Джон. А в чем вопрос?
Костюмер. Утром Тони искал какой-то кардиган Фазлыева. Сказал – белый. Всю одежду перебрала. А вот этот кардиган был перевернут наизнанку, не заметила. Сказала Тони, что не нашла. Наверное, он искал этот кардиган. Вроде таких нет в спектакле. Как попал в стопку костюмов спектакля, ума не приложу? Маргарет перепутала, наверное, ... (Говорит без остановок. Торопится.)
Парни переглядываются.
Джон. А мы сами отдадим Фазлыеву этот кардиган.
Костюмер. Правда?
Пьер. Да, он с минуту на минуту будет тут. 
Джон. Да. Обязательно придёт. Передам.
Костюмер отдаёт кардиган парню.
Костюмер. Ой, только не забудьте, пожалуйста. Обязательно отдайте. До спектакля! Слышите?!
Джон. Не беспокойтесь! 

Костюмер уходит.
Парни быстро прячут кардиган в свою сумку.
Джон. Видал? А ты Фазлыев да Фазлыев... Давай, готовься! Сегодня твой день!

Парни начинают разминаться.
Действие 2.

Гримерка Фазлыева. Входит Маргарет. В костюме. Лицо- озабоченное. Прохаживается по комнате. Заглядывает за ширмой одежды. Ищет Радика. За ней заходит Тони.
Тони. Нет его?

Маргарет. (Кивает головой). Что же будет сейчас? “Фазлыев не будет выступать, так как не нашёл свой белый зилян”. Так скажем журналистам? Уф! Как стыдно! Только хотели выехать на тур за океан...
Тони. Импресарио хочет увидеть Фазлева. И в Аэропорту, и в Лондоне не остался. Мне сказали, что этот белый зилян часто висел на стене его гримёрки. 
Маргарет. Знаю. Он всегда перед выходом на сцену, клал этот кардиган на плечи. Я то думала, что от холода только. А может... второпях я  нечаянно положила его вместе с остальными костюмами? 

Тони. Может... они ведь в другом ящике. Надо найти костюмера. Спросить. (Торопливо уходит).

Маргарет. (Сама с собой разговаривает). Пуля... о какой пуле он вспоминал-то?
Действие 3.

При выходе из гримёрной сталкивается с Радиком. Радик грустный. Он не обращает внимание на Маргарет. Садится на стул.
Радик. Так и не нашли?
Маргарет. (Немного подумав). Нашли! Тони как раз пошёл за ним. Сейчас принесёт. Спектакль начнётся через пол часа.

Радик. Пока не увижу белый зилян, я не выйду.
Маргарет. Давай я тебе помогу. Я уже готова.
Подходит к Радику. Снимает верхнюю одежду. 
Начинает расчёсывать ему волосы.
Радик. 

Я не прежний весёлый, полубог вдохновенный,

Я не гений певучей мечты.
Маргарет тоже присоединяется. Вдвоем.
Я угрюмый заложник, я тоскующий пленный,

Я стою у последней черты. (Бальмонт)
По радиоприёмнику всех артистов зовут на сцену, готовиться  на первый поклон.
Маргарет. Вот обрадуются завистники и те, кто преследует тебя.
Радик. Пусть! А ты помнишь, на третьем акте, при прыжке я подвернул лодыжку?
Маргарет. Я помню, помню ещё, как ты проскользнулся на Парижской сцене и растянул связки.
Радик. А в Барселоне? Сломалась шпага в “Дон Кихот”е.
Маргарет втакает теме его разговора и незаметно начинает загримировать Радика.
Маргарет. А почему ты все это начал вспоминать?
Радик. Ну вот, во всех этих спектаклях я не успел одеть перед выходом на сцену тот самый белый зилян. 
Маргарет. А я знаю ещё один твой секрет. Ты одевал тот белый зилян в Башкортостане, когда танцевал башкирский народный танец. Даже название сказал – “Гуль - зира”.
Радик. (Улыбаясь) Гульназира!

Маргарет. Сегодня твой триумфальный танец! Нет – это наш триумф! Нас ждёт народ Америки! 

Радик. Да. Я согласен.
Маргарет. Танцевать?!
Радик. Гримироваться.
Маргарет с удовольствием начинает его гримировать.
Действие 4.

Заходит Тони. На руках ничего нет. 
Маргарет сильно напугана. А Тони радостный.
Тони. Наш- ли!

Маргарет. ???

Тони. Костюмер отдал его Пьеру. А он... забыл в гостинице. Отправили такси. Готовься!
Радик. А если я не выступлю, что будет? Пьер станцует? 

Тони. Да, Пьер танцевал бы. И наши выступления останутся лишь в Европе. Америка гуд бай!
Радик. Ну, добавь ещё, сколько долларов потеряешь?
Тони. Я похож на шута, да, Радик? Или на обманщика?
Радик. Да ладно, спасибо! Вот как только увижу белый зилян, выйду танцевать!
Тони уходит. Голос по радио: «Через 15 минут начинается спектакль. Всем занять свои места...”
В комнату врывается костюмерша. На руках – белый зилян.
Костюмер. Был в комнате Пьера. Нашли!
Радик. У Пьера? Он же мой дублёр! Кажется, понимаю.

Костюмер уходит.

Действие 5.

Маргарет осторожно кладёт белый зилян на плечи Радика.
Маргарет. Ты прости меня, ладно? Я не знала, что этот зилян так дорог тебе. Я тебя понимаю. (Целует в лоб). Радик радостный.
Радик. Мари, иди сюда? Вот эта... пуля. (Из потайного кармана зиляна берет пулю и преподносит к губам, потом подносит к сердцу и закрывая глаза сидит неподвижно). 

Голос.  Дедушка Нуриахмет:
(“...был пуляны мин һиңә бүләк итәм. Мине үлтереү өсөн тәнемә ҡаҙалды, әммә үлтермәне.  Ошо пуляны тотҡан һайын шуны бел, ниндәй генә яра булһа ла, тән яраһымы, күңел яраһымы – әгәр ҙә һине үлтермәй икән, тимәк был яра һине көслөрәк итә. Кисәге мәлдән көслөрәк. Һәр ҡаршылыҡ һинең көсөңдө һынай. Еңһәң- һин көслөрәк! Еңеүсе бул! Онотма, нисә быуат буйы беҙ бер ҡасан да еңелмәгәнбеҙ дошмандарға! Еңелеү белмәҫ яугир, ғорур башҡорт ҡаны аға һиндә!...” (Можно для эффекта, дать голос на башкирском и синхронно его переводить).
“...Эта пуля вонзилась в моё тело, чтобы убить меня. Но не убил. Ты береги эту пулю всю жизнь и при каждом прикосновении к нему помни: любая рана, в теле или на душе у тебя – если эта рана не убила тебя, значит она сделала тебя сильнее. Сильнее, чем вчера. Каждое разочарование и неудача – это испытание. Испытание твоей силы. Переборешь эту боль, пройдёшь испытание – ты стал сильнее! Будь победителем! Помни, сколько веков мы не сдались врагам. В твоих жилах течёт кровь гордого башкира- воина, воина- освободителя! Помни...”
Маргарет и Радик остаются неподвижными.

ЭПИЛОГ.
Музыка из “Лебединое озеро”. Картина. Кадры документального фильма. Балет, поставленный в Вене в 1964 году. Главные роли–Рудольф Нуреев и Марго Фонтейн.

 Голос диктора: 

“...этот танец – для Нуреева был танцем победителя. Зрители, восхищённые его мастерством, долго аплодировали и вызывали на бис Марго Фонтейн и  Рудольфа Нуреева. Занавес открывался и закрывался 86 раз. Этот факт был занесён в мировую Книгу Рекордов Гиннеса”

Шум аплодисментов. Крики “Бис”, “Браво!”,

ЗАНАВЕС.
Январь, 2020. 

Уфа, Республика Башкортостан. Россия.

(Авторский перевод с башкирского языка.)
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